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The heaven right above us, the one we can
see, is called the Heaven of the Four Kings.
The gods there live for five hundred years.
We must also consider that fifty years in the
human realm equals one day and night in
the Heaven of the Four Kings. So, in human
terms, you can count it up to see how long
they live—several tens of thousands of years.

“Sliding down” means that the five signs
of decay have manifested, and they are on
their way down.

The Dharma Master who upholds the
Dharma Flower Sutra, by simply smelling the

scents, knows all this.

Sutra:

The host of Bhikshus,

Ever vigorous in the Dharma,
Whether sitting or walking;
Reading or reciting the Sutra;

Or in the woods beneath trees,
Concentrated, sitting in dhyana—
The one who upholds the Sutra,
Smelling their scents,

Knows where they are.

Commentary:

The host of Bhikshus, Ever vigorous in
the Dharma, Whether sitting or walking;
Reading or reciting the Sutra; Or in the
woods beneath trees, Concentrated, sitting
in dhyana—The one who upholds the
Sutra, smelling their scents, Knows where
they are. The Bhikshus and Bhikshunis are
always vigorous in body and mind, whether
sitting in Dhyana meditation, practicing
walking meditation, reciting Sutras, bowing
to the Buddhas, or writing out Sutras; or
in the woods underneath trees, where it is
very quiet; or meditating, where it is easy to
gain “light peace” and samadhi. The person
who upholds the Dharma Flower by smelling

their scents knows where they are.
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Sutra:

Bodhisattvas of solid resolve,

Whether sitting in dhyana or reading and reciting,
Or speaking the Dharma to others—

Smelling their scents, he knows them all.

In any place the World Honored One may be,
There revered by the multitudes,

As he pities them and speaks the Dharma—

By smelling the scent, he knows this completely.
Living beings in the Buddha’s presence,

Hearing the Sutra and rejoicing,

Cultivate in accord with Dharma.

By smelling the scents, he completely knows them.
Even though he hasn’t yet attained the Bodhisattva’s
Non-outflow Dharma-nose,

Still, the upholder of this Sutra

Will first attain a nose with such characteristics.

Commentary:

Bodhisattvas of solid resolve, Whether sitting in Dhyana or reading and
reciting, Or speaking the Dharma to others — Smelling their scents, he
knows them all. Those with the Bodhisattva resolve, the resolve to benefit oneself
and benefit others, to enlighten oneself and enlighten others, to practice the six
perfections and ten thousand conducts, whether sitting in meditation or reciting the
Sutra or speaking the Dharma for living beings — by their scent, the upholder of
this Sutra knows where they are.

In any place the World Honored One may be, There revered by the multitudes,
As he pities them and speaks the Dharma — By smelling the scent, he knows
this completely. In any and all places throughout worlds of the ten directions, no
matter where the World Honored One s, he is revered and honored by living beings.
He takes pity on living beings because of the limitless sufferings they must undergo.
He teaches the Dharma in order that living beings can leave suffering and attain
bliss. By smelling the Buddha’s fragrance, he knows where he is.

Living beings in the Buddha’s presence, Hearing the Sutra and rejoicing,
Cultivate in accord with Dharma. By smelling the scents, he completely knows
them. Living beings who hear the Buddha speak the Dharma are happy. They rely
upon the Dharma to cultivate the Way. By smelling the scents, the upholder of this
Sutra knows who is cultivating in accord with the Dharma and who isn’t.

Even though he hasn’t yet attained the Bodhisattva’s Non-outflow Dharma-
nose, Still, the upholder of this Sutra, Will first attain a nose with such
characteristics. Although he hasn’t perfected the non-outflow Dharma-nose, the
Dharma Master who receives and upholds the Dharma Flower Sutra will obtain a

distinctive nose which is much like the non-outflow Dharma-nose.

5 To be continued
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